
CERTIFICATE IN APPLIED LITERARY TRANSLATION
The Center for  Translat ion Studies at  the University of  I l l inois
Dalkey Archive Press

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

What is the aim of the program?

Dalkey Archive Press in very much aware of the problems that young translators are facing at the beginning  
of their careers. Having graduated from college, they know little about the practical side of their dream job. 
This is what discourages publishers from giving young people a chance to work on a translation and creates a  
vicious circle in which lack of experience prevents young translators from gaining any experience. We have  
decided to try and break it, by offering them the possibility of three-months’ intensive focusing on reading,  
writing readers’ reports, editing, and above all, translating, in a close cooperation with the publisher and the  
Dalkey  editors  that  will  result  in  a  book-length  translation  and,  as  we  hope,  will  facilitate  the  young  
translators’ entry into their professional life.

Why should I want to participate?

This program is intended for new translators at the start of their careers, who need their first book-length  
translation in order to move forward with their chosen profession. We aim to provide both the experience and  
the chance to get published and in this way, to open the door for further job opportunities.

Is there any age restriction for applicants?

Since  the  anticipated  result  of  this  program is  the  first book-length  translation,  it  is  expected  that  most 
applicants will be in their 20’s and recently graduated.
In saying that,  there is no specific age restriction for this program. Students aged 95 may still  apply;  all 
applicants will be judged according to their individual merit and talent.

How long should each applicant’s sample translation be?

About 10–15 pages. It can be a short story or the first pages of a novel with only one restriction—it cannot  
have been translated into English already. Please include the original piece along with the translated sample.

Do students have to come to Dublin to take part in the program?

Yes, students will need to travel to Dublin to participate in the program. This program cannot be completed 
online. For the Online Certificate in Applied Literary Translation, go to the University of Illinois website: 
http://www.translation.illinois.edu/programs/certificate2.html .
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I am not an EU citizen. Can you help me with getting my visa?

No. Students will have to secure their own visa before participating in the program.

Do  you  provide  accommodation  for  the  students?  Can  you  provide  financial  support  for  the 
accommodation?

No, Dalkey Archive Press cannot provide accommodation for students, but will help students in their search 
for  accommodation.  Dalkey  Archive  Press  also  cannot  provide  any  financial  support  for  student’s  
housing/living expenses.

Will students be reimbursed for their translations? Does this mean students do not have to pay the 
program fee?

Students will still have to pay the fee up to the program. However, at the end of the program students will 
have completed a book-length translation, which will then be published by Dalkey Archive Press (with the 
support of its funders). They will be paid for this translation as any other Dalkey Archive translator, and thus a 
large percentage of the program fee will be returned to each student.

How are the translators’ fees calculated?

The translator’s fee is calculated according to the word count, level of difficulty and language of their chosen book. 

Who will decide on the book for each student to translate as their final project?

Students will  research and choose the book themselves (under the supervision of a Dalkey Archive Press 
editor) and the final decision about the book will be made jointly.

The program lasts three months. That doesn’t give the students enough time to complete a book-length 
translation, does it?

Once the students have completed the course, they can return and continue working on their translations at  
home. The three months are important for the students’ close contact with the Dalkey editors and among 
themselves. During this time, it is expected that the students will  focus on the work on hand, which will 
include researching and finding the book they want to submit as the final project, and that they will share 
ideas and problems they have come across and try to find solutions in discussion.


